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Γιώργος Βάρζος 

Πανεπιζηήμιο Αθηνών 

Μορθή και διαθορά: από ηο μεηαθραζηή ζηη μεηάθραζη. 

 

 

1. Δρωηήμαηα 

 Σρνιηάδνληαο ζπγθξηηηθά ειιεληθέο κεηαθξάζεηο ησλ «Correspondances» 

ηνπ Μπσληιαίξ, ζέισ λα επηκείλσ ζε έλα εξώηεκα ην νπνίν, ζηε κία ή ηελ άιιε 

εθδνρή ηνπ, απαζρνιεί δηαξθώο ηηο ζπνπδέο ηεο κεηάθξαζεο. Δρεη αλαγλσξίζηκε 

κνξθή ν κεηαθξαζηήο ζην θείκελν κηαο ινγνηερληθήο κεηάθξαζεο;  Πόζν θαη πώο 

αθξηβώο απνηππώλνληαη ηα θνηλσληθά θαη πνιηηηζκηθά γλσξίζκαηά ηνπ ζηε 

κεηαθξαζηηθή γξαθή ηνπ;  

Οη κεηαθξαζηηθέο ζπνπδέο έρνπλ ζέζεη  κε ηδηαίηεξε έκθαζε ην δήηεκα, 

επηζεκαίλνληαο όηη ζηνλ πνιηηηζκό ηεο δπηηθήο λεσηεξηθόηεηαο νη θπξίαξρνη ηξόπνη 

κεηαθξαζηηθήο γξαθήο έρνπλ ηελ ηάζε λα απαιείθνπλ, ηξόπνλ ηηλά, ηε κνξθή ηνπ 

κεηαθξαζηή καδί κε ηα όπνηα ίρλε ζα κπνξνύζε λα αθήλεη ζην θείκελν ην πέξαζκα 

από ηε κηα γιώζζα ζηελ άιιε. Οη ζρεηηθνί πξνβιεκαηηζκνί έρνπλ απνδεηρζεί 

εμαηξεηηθά γόληκνη, ηξνθνδνηώληαο έξεπλεο πνπ ειέγρνπλ ζπζηεκαηηθά ηνπο όξνπο 

ηεο απαιεηθήο απηήο
1
. Έρεη ίζσο ηελ ηάζε ν έιεγρνο απηόο, λα κεηαθέξεη  ζηε κνξθή 

ηνπ κεηαθξαζηή ζηεξεόηππα κε ηα νπνία ε λεσηεξηθόηεηα θόξηηζε ηε κνξθή ηνπ 

ζπγγξαθέα σο δεκηνπξγνύ, πνιιά από ηα νπνία έρεη θαίξηα ακθηζβεηήζεη ε 

ινγνηερληθή ζεσξία. Ωζηόζν, ε θξηηηθή κειέηε ηεο κεηαθξαζηηθήο ζρέζεο κπνξεί 

θαη λα ζέζεη ελ ακθηβόισ ηνπο θνηλνύο ηόπνπο πνπ καο έρεη θιεξνδνηήζεη ν 

θηινινγηθόο ηζηνξηθηζκόο, ζρεηηθά κε ην πόζν θαη πώο αθξηβώο νη θνηλσληθέο θαη 

πνιηηηζκηθέο ζπληεηαγκέλεο θάζε ηζηνξηθήο επνρήο απνηππώλνληαη, κέζσ ηνπ 

γξάθνληνο ππνθεηκέλνπ, ζην πεδίν ηεο ινγνηερλίαο.  

Βξηζθόκαζηε, γηα κηα αθόκε θνξά, αληηκέησπνη κε ην πξόβιεκα ηεο 

κεηαθξαζηηθήο δηαθνξάο
2
. Ζ κεηαθξαζηηθή ζύκβαζε πξνϋπνζέηεη όηη θάηη εκκέλεη 

                                                      
1
  Δπηζεκαίλσ θπξίσο ην ζρεηηθό έξγν ησλ Berman (1985) θαη Venuti (1995). 

2
  Από ηελ  εθηελή δηεζλή βηβιηνγξαθία γηα ην δήηεκα ζεκεηώλσ ηελ πξόηαζε ηεο Μόλα 

Μπαίεθεξ λα γίλνπλ αληηθείκελν πνζνηηθήο δηεξεύλεζεο θαη επεμεξγαζίαο ζσκάησλ θεηκέλσλ νη 

δηαθνξέο κεηαμύ πξσηνηύπσλ θαη κεηαθξάζεσλ αιιά θαη κεηαμύ κεηαθξάζεσλ ηνπ ίδηνπ πξσηνηύπνπ 

(Baker 2004). Οςεηο ηνπ ζέκαηνο κειεηώληαη πνιύπιεπξα ζηε ζρεηηθή ειιεληθή βηβιηνγξαθία  

(Κεληξσηήο 2000, Γξακκελίδεο 2009, Παπαδήκα 2012).  Αο κελ μερλακε πάλησο όηη πξόθεηηαη γηα 
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δηαηξέρνληαο γιώζζεο θαη επνρέο: θάηη κέλεη ην ίδην; Ζ έλλνηα ηνπ ίδηνπ ελδέρεηαη 

εδώ λα κελ αθνξά ζρέζεηο νκνηόηεηαο κεηαμύ δηαθνξεηηθώλ πξαγκάησλ παξά, 

απελαληίαο, ζρέζεηο δηαθνξάο κεηαμύ πνηθίισλ εθθάλζεσλ ελόο θαη ηνπ απηνύ 

πξάγκαηνο. Τν «πξάγκα», ελ πξνθεηκέλσ, έρεη λα θάλεη κε ην ινγνηερληθό έξγν. Αο 

ζπκεζνπκε θαη ηνλ Βάιηεξ Μπέλγηακηλ: ε κεηαθξαζηκόηεηα είλαη νπζηώδεο 

ραξαθηεξηζηηθό θάζε ινγνηερληθνύ έξγνπ ην νπνίν ζπλερίδεη, κεηαθξαδόκελν, λα δεη 

πέξα από ην ζάλαηό ηνπ, δειαδή πέξα από ηα όξηα επνρήο ηνπ
3
. Απηό ζεκαίλεη όηη ην 

ινγνηερληθό έξγν έρεη ζηνηρεία ηα νπνία, ηόζν ζηελ πξσηόηππε όζν θαη ζηηο 

κεηαθξαζκέλεο εθδνρέο ηνπ, ππεξβαίλνπλ θάπσο ηηο κνξθέο πνπ αληηζηνηρνύλ ζε 

ηζηνξηθά πξνζδηνξηζκέλεο αληηιήςεηο θαη πξαθηηθέο. Τν αθαλέο ηνπ κεηαθξαζηή 

είλαη ίζσο ζε κεγάιν βαζκό ζπζηαηηθό ζηνηρείν κηαο ηέηνηαο ιεηηνπξγίαο ηεο 

ινγνηερλίαο· θαη έρεη έηζη λα καο δείμεη γη απηήλ πεξηζζόηεξα από ηα όζα καο έρεη 

δηδάμεη ην πεξίνπην ηνπ ζπγγξαθέα.  

Από πιεπξάο ζεσξεηηθήο είλαη ηδηαίηεξα δηαθσηηζηηθή ε πξνζέγγηζε ηεο 

δηαθνξάο σο ζπζηαηηθνύ ζηνηρείνπ θάζε ηαπηόηεηαο πνπ πξνηείλεη, ζην πιαίζην ηεο 

ηδηάδνπζαο νληνινγίαο ηνπ, ν Επι Νηειέδ
4
. Τν ινγνηερληθό θείκελν ζα κπνξνύζε λα 

ζεσξεζεί γισζζηθή έθθαλζε απηνύ πνπ ν Νηειέδ, δίρσο λα θνβάηαη όξνπο 

πνιπθαηξηζκέλνπο, έρεη απνθαιέζεη θαη ηδέα. Ο όξνο ρξεζηκνπνηείηαη θαη ζηνλ 

πξώηκν Μπέλγηακηλ θαη ζα είρε αζθαιώο ελδηαθέξνλ ε ζύγθξηζε ησλ δύν ρξήζεσλ
5
. 

Κξαηώ εδώ έλα κόλν ζηνηρείν πνπ λνκίδσ όηη ελδηαθέξεη ηδηαίηεξα. Καη ζηηο δύν 

πεξηπηώζεηο, ν όξνο ππνδεηθλύεη θαη παξαπέκπεη ζε κία δηάζηαζε ηνπ ινγνηερληθνύ 

έξγνπ πνπ εκκέλεη ηζηνξηθά θαζώο ην έξγν ζπληεξείηαη θαη αλαπαξάγεηαη δηαξθώο 

δηαθνξνπνηνύκελν ζε πνηθίια θνηλσληθά πιαίζηα: κία δύλακε, αο πνύκε, πνπ δελ έρεη 

ππόζηαζε άιιε από ηελ δηαξθή απηή πνηθηιόκνξθε αλάπηπμε. Κάζε πξσηόηππν 

                                                                                                                                                        

δήηεκα πνπ δελ πεξηνξίδεηαη ζηε κεηαθξαζηηθή ζρέζε: «H ηζνδπλακία ελ δηαθνξά είλαη ην 

θεθαιαηώδεο πξόβιεκα ηεο γιώζζαο θαη ην θνξπθαίν ζέκα ηεο γισζζνινγίαο.» (Jakobson 1998: 143). 

3
 Πξβι. Benjamin (1999 60-61).  

4
 Δρνπλ ήδε ππάξμεη ελδηαθέξνπζεο πξνζπάζεηεο ζύλδεζεο ηνπ ζηνραζκνύ ηνπ Νηειέδ κε ηηο 

κεηαθξαζηηθέο ζπνπδέο (Godard 2000, Levan 2007). Ζ νληνινγηθή πάλησο δηάζηαζε ηεο ζεώξεζεο 

ηνπ Νηειέδ είλαη έλα από ηα ζηνηρεία ηνπ ζηνραζκνύ ηνπ πνπ ηνλ ζπλδένπλ κε ηνλ Μπελγηακηλ θαη πνπ 

ζπρλά παξαβιέπεηαη από ηελ άθξηηε πνιπρξεζία ζπλαθώλ ελλνηώλ όπσο απηέο ηεο εηεξόηεηαο ή θαη 

ηεο δηαπνιηηηζκηθόηεηαο.   

5
 Γηα ηνλ όξν «Idée» βι. ραξαθηεξηζηηθά ηε ρξήζε ηνπ ζηελ πξαγκαηεία ηνπ Νηειέδ πεξί 

δηαθνξάο θαη επαλάιεςεο (Deleuze 1968: 356 θ.ε.). Γηα ηελ αμηνπνίεζε ηνπ όξνπ «Idee» από ηνλ 

Μπέλγηακηλ βι. θπξίσο ηελ εηζαγσγή ηνπ ζηε κνλνγξαθία ηνπ γηα ην γεξκαληθό κπαξόθ δξάκα 

(Benjamin  1974, ζζ. 215 θ.ε.).  
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ινγνηερληθό θείκελν ζα κπνξνύζε λα ζεσξεζεί πξώηε εθδήισζε κηαο ηέηνηαο ηδέαο, 

έλαπζκα πνπ ηελ ελεξγνπνηεί γηα πξώηε θνξά κε επηβνιή θαη πεηζηηθόηεηα. Όρη όκσο 

σο δεδνκέλε αιιά σο δεηνύκελε. Ζ ηδέα ζπλερίδεη λα πθίζηαηαη ζην βαζκό αθξηβώο 

πνπ ζπλερίδεη λα δεηείηαη, θαζώο ην ινγνηέρλεκα δηαβάδεηαη θαη κεηαθξάδεηαη ζε λέα 

θνηλσληθά πιαίζηα. Ζ θάζε επνρή θαη γιώζζα ηε ιέεη, αθνινπζώληαο ην πξσηόηππν, 

κε ηηο δηθέο ηεο κνξθέο, θνξηίδνληάο ηελ κε ηηο δηθέο ηεο ζεκαζίεο θαη 

επηθνηλσληαθέο ιεηηνπξγίεο, πεξηζζόηεξν ή ιηγόηεξν δξαζηηθά. Όιεο όκσο απηέο νη 

κνξθέο δηέπνληαη ζπλάκα από ην θνηλό ηνπο δεηνύκελν, ζαλ ππόζηξσκα θαη ηηο 

δηαηξέρεη πεξηζζόηεξν ή ιηγόηεξν αηζζεηά. Πνιύ ζεκαληηθόο είλαη, από ηελ άπνςε 

απηή, θαη ν όξνο «αθεξεκέλε κεραλή»
6
 πνπ ρξεζηκνπνηεί ν Νηειέδ γηα λα ππνδείμεη 

όηη νη πνηθίιεο εθθάλζεηο ηέηνησλ ηδεώλ έρνπλ θάηη πνπ ηνπο επηβάιιεηαη 

αλεμέιεγθηα, ζαλ επηξξνή ελόο ζζέλνπο αλεμάξηεηνπ από πξνζέζεηο ζπγθεθξηκέλσλ 

ππνθεηκέλσλ. Τν αλάπηπγκα ηέηνησλ ηδεαηώλ κεραλώλ ην έρεη εμ άιινπ πεη θαη 

«ξίδσκα» γηα λα ππνγξακκίζεη ηνλ δηάρπην ή θαη άλαξρν ραξαθηήξα ηνπ
7
.  

Με βάζε κηα ηέηνηα νπηηθή, είλαη θάηη ζαλ ζεσξεηηθή ππεξαηζηνδνμία ην λα 

ειπίδεηο όηη ζα βξεηο ζην κεηαθξαζκέλν θείκελν έλα ζαθώο ζρεκαηηζκέλν  

κεηαθξαζηηθό νξίδνληα ή κεηαθξαζηηθό ζρέδην, όπσο θαίλεηαη όηη πξνϋπνζέηεη, επί 

παξαδείγκαηη, ν Μπεξκάλ, όηαλ επηρεηξεί λα ζηεξίμεη ηελ  κεζνδηθή θξηηηθή ηεο 

κεηάθξαζεο ζηελ αλίρλεπζε ηεο πνιηηηζκηθήο ηδηνζπζηαζίαο ηνπ κεηαθξαζηή
8
. Θα 

πξέπεη αλαιόγσο λα ειεγρζεί θαη ε θαηά ηα άιια πνιύ ρξήζηκε δηάθξηζε δύν 

ελαιιαθηηθώλ ζηξαηεγηθώλ κεηάθξαζεο πνπ ζπρλά ζεσξνύκε όηη απνθιείνπλ ε κία 

ηελ άιιε: πξνζαξκνγή ηνπ πξσηνηύπνπ ζε νηθεία δεδνκέλα ηεο γιώζζαο ππνδνρήο 

(αο πνύκε, ζηξαηεγηθή νηθεηνπνίεζεο) ή απήρεζε ηεο απόζηαζήο ηνπ σο πνιηηηζκηθά 

μέλνπ (αο πνύκε ζηξαηεγηθή μεληζκνύ).  

Θα ζπγθξίλσ εδώ, ππό ηελ νπηηθή ηέηνησλ εξσηεκάησλ, ην πνιύ γλσζηό 

ζνλέην ησλ «Correspondances» κε ειιεληθέο κεηαθξάζεηο ηνπ. Δπηιέγσ ην 

ζπγθεθξηκέλν πνίεκα επεηδή ηα εξκελεπηηθά ηνπ πξνβιήκαηα δεκηνπξγνύλ 

δπλαηόηεηεο ζεκαληηθώλ κεηαθξαζηηθώλ απνθιίζεσλ. Σε πνηό βαζκό νη δηάθνξεο 

κεηαθξάζεηο παξνπζηάδνπλ ζπλνρή θαη ζπλέπεηα νπηηθήο; Πόζν δηαθξηηό είλαη ην 

                                                      
6
 Γηα ηνλ όξν «machine abstraite» βι. Deleuze 1980 (636-641). 

7
 Γηα ηνλ όξν «rhizome» βι. ζην ίδην (631-632)  

8
 Πξβι. Berman 1995. 
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απνηύπσκα ηεο ηδηαίηεξεο ζέζεο ηνπ θάζε κεηαθξαζηή ζην πεδίν  ηεο ειιεληθήο 

ινγνηερλίαο; 

 

2. Μορθές μεηαθραζηών 

Γηα ηε δεμίσζε ηνπ Μπσληιαίξ ζηα ειιεληθά δεδνκέλα ηα βαζηθά 

βηβιηνγξαθηθά ζηνηρεία θαζώο θαη ζρεηηθέο κειέηεο
9
 ππνδεηθλύνπλ όηη ην όλνκα ηνπ 

Μπσληιαίξ είλαη από εθείλα κε ηελ εληνλόηεξε παξνπζία ζηα ειιεληθά γξάκκαηα. 

Ωζηόζν, ε ζπζηεκαηηθή γλσξηκία κε ηε κπσληιαηξηθή πξόθιεζε αξγεί θάπσο, ίζσο 

επεηδή πξνζθξνύεη ζηνλ νξίδνληα ελόο όςηκνπ ειιεληθνύ ξνκαληηζκνύ ην θζίλνληα 

19
νπ

 αηώλα θαη ηεο αηνλίαο ηνπ κνληεξληζκνύ ζηα ειιεληθά γξάκκαηα ησλ αξρώλ ηνπ 

20
νπ

 αηώλα. Ο Κσζηήο Παιακάο είλαη από ηηο ζεκαληηθόηεξεο πξώηεο ζηηγκέο ηεο 

γλσξηκίαο απηήο, ζηε δεύηεξε δεθαεηία ηνπ 20νύ αηώλα
10

 θαη ε κεηαπαιακηθή γεληά 

ηελ εληείλεη θαη ηε ζπζηεκαηνπνηεί ζην πιαίζην ηάζεσλ πνπ έρνπλ ζπλδεζεί κε ηελ 

πνίεζε ηεο ιεγόκελεο παξαθκήο θαη ηνπ ζπκβνιηζκνύ, κε πξνεμάξρνληεο ηνλ Κώζηα 

Οπξάλε θαη ηνλ Κιένλα Παξάζρν. Οη κεηαθξάζεηο ησλ Fleurs du Mal μεθηλνύλ θαη 

απηέο αξγά θαη απνζπαζκαηηθά. Απηόλνκεο εθδόζεηο εθηελώλ κεξώλ ηνπ έξγνπ 

έρνπκε από ηε δεύηεξε δεθαεηία ηνπ 20
νπ

 αηώλα, αιιά πιήξεο κεηάθξαζε ησλ Fleurs 

εκθαλίδεηαη κόλν πξόζθαηα
11

. Σην πιαίζην απηό, ην ζνλέην ησλ «Correspondances» 

έρεη  κεηαθξαζηεί ζηα ειιεληθά αξθεηέο θνξέο, αλ θαη όρη όζν νξηζκέλα άιια, 

δεκνθηιέζηεξα πνηήκαηα ηεο ζπιινγήο. Οη κεηαθξάζεηο πνπ κειεηώ εδώ θαιύπηνπλ, 

αλ δελ θάλσ ιάζνο, όιεο ηηο εθδνρέο πνπ έρνπλ δεκνζηεπηεί ζε απηόλνκεο εθδόζεηο. 

Καη ίζσο έλα πξώην δείγκα ηεο αζάθεηαο ησλ κεηαθξαζηηθώλ κνξθώλ είλαη ε 

                                                      
9
 Ζ δεμίσζε ηνπ Μπσληιαίξ έρεη απνηειέζεη αληηθείκελν ζπζηεκαηηθήο έξεπλαο θαη 

κνλνγξαθίαο (Goula - Mitacou 2010). Γηα ηηο ζρέζεηο ηνπ κε ηνλ Καξπσηάθε, θαη δε κέζσ 

κεηάθξαζεο, ελδηαθέξνπζεο είλαη νη πξνζεγγίζεηο ηεο Τζηξηκώθνπ (2000). Βαζηθέο βηβιηνγξαθηθέο 

πεγέο είλαη ν Καηζίκπαιεο (1956), ε Καηζηαληώλε (1976) θαη ν Καζίλεο (2006, 2013). Σεκαληηθό 

είλαη ην αθηέξσκα ηεο Νέαο Δζηίαο ζηνλ Μπσληιαίξ (82, 971, Φξηζηνύγελλα 1967) ζόπνπ 

δεκνζηεύνληαη κεηαθξάζεηο πνιιώλ από ηα Fleurs θαζώο θαη θξηηηθέο κειέηεο ή ζεκεηώκαηα, κεηαμύ 

ησλ νπνίσλ κία πξώηε ζπλνιηθή παξνπζίαζε ησλ κεηαθξάζεσλ ηνπ Μπσληιαίξ (Κιάξαο 1967). 

Σεκαληηθό είλαη θαη ην αθηέξσκα ηνπ πεξηνδηθνύ Γηαβάδω (448, Φεβξ. 2004, επηκ. Τ. Γεκεηξνύιηα) 

κε ζπκπιεξσκαηηθά βηβιηνγξαθηθά ζηνηρεία (ζ. 107-108).  

10
 Αλαθέξσ εδώ κόλν ηα άξζξα ηνπ «Βσδειαίξ»  θαη «Βσδειαηξηθώλ ζπλέρεηα» ζηελ εθεκ. 

Νέα Ζκέξα, 12 & 14 Ννε. 1916, ηα νπνία αλαδεκνζηεύνληαη ζην αθηέξσκα ηεο Νέαο Δζηίαο  (βι. 

παξαπάλσ). 

11
 Πξώηεο δεκνζηεπκέλεο κεηαθξάζεηο κεκνλσκέλσλ πνηεκάησλ θαίλεηαη όηη είλαη ηα 

«Νπρηεξηθή αξκνλία», «Φζηλνπσξηλό ηξαγνύδη» θαη «Spleen » ηνπ Σσηήξε Σθίπε, ζην πεξηνδηθό 

Αθξίηαο (1905-1906, η. Γ-Γ, ζζ. 353-355). Σεκαληηθέο απηόλνκεο εθδόζεηο κεηαθξάζεσλ κεγάινπ 

κέξνπο ησλ Fleurs είλαη εθείλεο ησλ Σεκεξηώηε, Καλειιή θαη Καξνύζνπ (βι. παξαθάησ). 



 

 
5 

 

δπζθνιία λα ηνπνζεηήζνπκε ζε ρξνλνινγηθή ζεηξά ηηο κεηαθξάζεηο απηέο. Θα 

παξνπζηάζσ αξρηθά ηνπο κεηαθξαζηέο ζε ρξνλνινγηθή ζεηξά γέλλεζεο. 

Πξώηε ινηπόλ ε «Αιιεινπρία θαηά Βσδειαίξνλ», ηδηόηππν πνίεκα ηνπ 

Κσλζηαληίλνπ Καβάθε (1863 – 1933) όπνπ ε κεηάθξαζε ησλ «Correspondances» 

εγθηβσηίδεηαη, ηνπνζεηεκέλε ζε εηζαγσγηθά, ζε έλαλ έκκεηξν ζρνιηαζκό ηεο. Τν 

πνίεκα γξάθεηαη λσξίο, ην 1891, αιιά δεκνζηεύεηαη γηα πξώηε θνξά από ηνλ 

Σαββίδε ζηα 1966
12

. Πεξηηηό λα δώζσ εδώ πεξηζζόηεξα ζηνηρεία γηα ηνλ 

αιεμαλδξηλό πνηεηή θαη ηε ζέζε ηνπ ζηα ειιεληθά γξάκκαηα. Σεκεηώλσ κόλν όηη 

έρνπλ αληρλεπζεί ζηνηρεία πνπ ηνλ ζπλδένπλ, αλ θαη θάπσο ακθίβνια, κε ηνλ 

αηζζεηηζκό θαη εηδηθόηεξα κε ην κπσληιαηξηθό πξόηππν
13

.  

Ο Γηώξγεο Σεκεξηώηε (1878 – 1964) έδεζε κεγάιν κέξνο ηεο δσήο ηνπ ζηε 

Σκύξλε, ηελ Αιεμάλδξεηα, ηηο ΖΠΑ θαη ην Παξίζη. Τν 1917 εθδίδεη ζηελ Αζήλα ηελ 

πξώηε κεηάθξαζε επηινγήο από ηα Fleurs du Mal ζε απηόλνκν δεκνζίεπκα, κε 41 

πνηήκαηα ηεο ζπιινγήο. Ζ κεηάθξαζή ηνπ ησλ  «Correspondances» δεκνζηεύεηαη γηα 

πξώηε θνξά πνιύ αξγόηεξα, ζηελ επαλέθδνζε ηνπ 1949 πνπ πεξηέρεη ζπλνιηθά 85 

θνκκάηηα
14

. Αλ ζέιακε λα δώζνπκε ην ζηίγκα ηνπ Σεκεξηώηε ζηα ειιεληθά 

γξάκκαηα, ζα ηνλ ραξαθηεξίδακε ήζζνλα πνηεηή ηεο παιακηθήο γεληάο κε 

ινγνηερληθό έξγν ιπξηθήο αιιά θαη θνηλσληθήο ζεκαηηθήο λενξνκαληηθώλ ηόλσλ, 

εληαηηθά δεκνηηθηζηηθήο ξνπήο. Φαξαθηεξηζηηθή ε επηκνλή ηνπ ζην 

δεθαπεληαζύιιαβν
15

. Υπήξμε πάλησο πνιπγξαθόηαηνο κεηαθξαζηήο κε έκθαζε ζηε 

γαιιηθή αιιά θαη ηε ξσζηθή ινγνηερλία. 

Ο Κιέσλ Παξάζρνο (1894 – 1964)  έδεζε ζηελ Αζήλα θαη είλαη θπξίσο 

γλσζηόο σο θξηηηθόο ηεο γεληάο ηνπ 20.  Τν πνηεηηθό θαη κεηαθξαζηηθό ηνπ έξγν είλαη 

ζρεηηθά πεξηνξηζκέλν αιιά δείρλεη επίκνλε ελαζρόιεζε κε ηνλ γαιιηθό ζπκβνιηζκό. 

                                                      
12

 Βι. Κ. Π. Καβάθε, Αλέθδνηα πνηήκαηα 1882 – 1923, επηκ. Γ.Π. Σαββίδε, Ηθαξνο 1968, ζζ. 

19-21. Πξώηε δεκνζίεπζε ηεο «Αιιεινπρίαο» ζην: Γ.Π. Σαββίδεο, Οη Καβαθηθέο εθδόζεηο (1891 -

1932), έθδ. Ταρπδξόκνπ, Αζήλα 1966, ζζ. 112-113. 

13
 Δθηόο από κία δηδαθηνξηθή κνλνγξαθία πεξί ζρέζεσλ Καβάθε θαη Μπσληιαίξ (Tsoutsoura 

1990) ζεκεηώλσ θαη ην πην εμεηδηθεπκέλν ζύληνκν κειέηεκα ηνπ Παληεινδήκνπ (1983) γηα ηελ 

θαβαθηθή κεηάθξαζε ησλ «Correspondances».  

14
 Τελ πξώηε έθδνζε (Καξόινπ Μπσληιαίξ, Τα Αλζε ηνπ θαθνύ, κηθξ. Γεσξγίνπ Σεκεξηώηε, 

Οίθνο Αγθύξαο, Αζήλα 1917) αθνινπζνύλ επαλεηιεκκέλεο επαλεθδόζεηο κε δηαξθείο ζπκπιεξώζεηο 

κεηαμύ ησλ νπνίσλ θαη ε δηθή κνπ πεγή: Μπσληιαίξ, Τα Αλζε ηνπ Καθνύ, εθδ. Φξπζή Γάθλε, Αζήλα, 

1949, ζ. 31. 

15
 Δπηζεκαίλσ ελδεηθηηθά ηα Τξαγνύδηα (Αζήλα 1902) θαη ην Ave Maria  (Αζήλα 1937) αιιά 

θαη ην ζεαηξηθό «δξάκα εξγαηηθό» Κόθθηλε πξωηνκαγηά  (Αζήλα 1921). 
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Τν 1922 εθδίδεη κεηαθξάζεηο 22 πνηεκάησλ ησλ Fleurs πνπ πεξηιακβάλνπλ κία 

πξώηε εθδνρή ηνπ «Correspνndances», καδί κε 28 δηθά ηνπ πνηήκαηα
16

. Τε δεύηεξε 

εθδνρή ησλ «Correspondances», ζηελ νπνία επηκέλσ θπξίσο εδώ, ηελ έρνπκε γηα 

πξώηε θνξά ζε έθδνζε ηνπ 1940, ζε έθδνζε πνπ δελ πεξηιακβάλεη δηθά ηνπ 

πνηήκαηα
17

. Με βάζε απηά ηα δεδνκέλα νη εθδνρέο ηνπ Παξαζρνπ πξνεγνύληαη θαη νη 

δύν ησλ «Correspondances» ηνπ Σεκεξηώηε. 

Τξίηνο ειηθηαθά είλαη ν Μαλώιεο Καλειιήο (1900 -1980) πνπ δεκνζηεύεη ζηα 

1928 εμήληα ηέζζεξα από ηα Fleurs ζπκπεξηιακβαλνκέλσλ θαη ησλ 

«Correspondances»
18

. Από ηνπο ήζζνλεο πνηεηέο θαη απηόο, απηή ηε θνξά ζην 

ρξνληθό πιαίζην ηεο γεληάο ηνπ 30, έρεη ηνπνζεηεζεί από ηελ θξηηηθή ζε ηάζεηο 

ζπκβνιηζκνύ, ελώ επηζεκαίλεηαη θαη ε ζρέζε ηνπ κε ηηο ζνζηαιηζηηθέο ηδέεο ηεο 

επνρήο θαη εηδηθόηεξα κε ην θνκκνπληζηηθό θίλεκα
19

. Τν εηζαγσγηθό ηνπ δνθίκην ζηε 

κεηάθξαζε ησλ Fleurs μερσξίδεη πάλησο σο κία από ηηο εθηελέζηεξεο θαη 

ζπζηεκαηηθόηεξεο πξώηεο θξηηηθέο επηζθνπήζεηο ηεο πνίεζεο ηνπ Μπσληιαίξ.  

Οη δύν επόκελεο κεηαθξάζεηο είλαη πεξηζζόηεξν ζύγρξνλέο καο θαη νη 

κεηαθξαζηέο ηνπο εληάζζνληαη ζην πνιύ δηαθνξεηηθό θιίκα ηεο κεηαδηθαηνξηθήο 

Διιάδαο. Ο Γηώξγνο Σπαλόο (1925 – 2008) κεηαθξαζηήο έξγσλ ζεσξεηηθνύ θαη 

θηινζνθηθνύ ζηνραζκνύ, κε έκθαζε ζηε ζύγρξνλε γαιιηθή κεηαδνκηζηηθή ζεσξία 

ηεο ινγνηερλίαο θαη ηνπ πνιηηηζκνύ, αιιά θαη γαιιηθήο ινγνηερλίαο. Δθδίδεη ην 1985 

κία κεηάθξαζε επηιεγκέλσλ θνκκαηηώλ ησλ Fleurs, όπνπ θαη νη «Correspondances », 

                                                      

16
 Κιέσλ Παξάζρνο, Δηθνζηνρηώ πνηήκαηα θαη εηθνζηδύν ηνπ Baudelaire, εθδ. Εεθάθε, Αζήλα 

1922, ζ 31. Οξηζκέλα από ηα Αλζε ηνπ Παξάζρνπ είραλ ήδε δεκνζηεπζεί ζηα Γξάκκαηα (4, 39, 

Αιεμάλδξεηα 1918, ζζ. 481-492) δίρσο ηηο «Correspondances». Ζ Goula - Mitacou (2010: 115)  

ζεκεηώλεη ηελ αξλεηηθή θξηηηθή ηνπ Η. Μ. Παλαγησηόπνπινπ ζην πεξηνδηθό Μνύζα (Ηνύληνο 1921, ζ. 

175-176). Ζ πνίεζε ηνπ Παξάζρνπ βξίζθεηαη ζπγθεληξσκέλε ζηε Μαθξπλε κνπζηθή  (πξώηε έθδνζε 

Αζήλα 1940). 

17
 Καξόινπ Μπσληιαίξ, Δηθνζηνρηώ πνηήκαηα, εθδ. Ππξζόο, Αζήλα 1940. Πεγή δηθή κνπ 

είλαη ε επαλέθδνζε ζην δίγισζζν: Charles Baudelaire, Δηθνζηνρηώ πνηήκαηα, εθδ. Γαβξηειίδεο, Αζήλα 

1992, ζζ. 42-43. 

18
 Σαξι Μπσληιαίξ,  Τα Αλζε ηνπ Καθνύ, εθδ. Εεθάθε, Αζήλα 1928, ζ. 39. Ο Καηζίκπαιεο  

(1956: 10) επηζεκαίλεη όηη δύν δελ αλήθνπλ ζηα πξσηόηππα Fleurs. 

19
 Δμέδσζε, κεηαμύ άιισλ, ηελ πνηεηηθή ζπιινγή Τα ξίγε ηεο γεο ζηα 1928 θαη ην Οξείραιθνη 

ζηα 1933. Τα πεδνγξαθήκαηα κε ηίηιν Καηαθάζηα, δεκνζηεπκέλα ην 1924, ραξαθηεξίδνληαη από 

λαηνπξαιηζηηθή θνηλσληθή νπηηθή. Σεκεηώλσ ηελ αηζζεηά αξλεηηθή παξνπζίαζή ηνπ από ην Λεμηθό 

Νενειιεληθήο Λνγνηερλίαο (εθδ. Παηάθε, Αζήλα, 2007, ζ. 1011). Ζ Goula - Mitacou (2010 : 140 – 

142) επηζεκαίλεη θαη ηελ επηθπιαθηηθή ππνδνρή ησλ κεηαθξάζεώλ ηνπ από ηνλ Βνπηηεξίδε (Νέα 

Δζηία, Αύγνπζηνο 1928) θαη ηνλ Πέηξν Πηθξό (Νέα Δπηζεώξεζε, Αύγνπζηνο 1928).  
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καδί κε ζρεηηθό δνθίκην γαιινπ θξηηηθνύ
20

. Τέινο, ε Γέζπσ Καξνύζνπ (γελλ. 1939), 

δίλεη ηηο δηθέο ηεο «Correspondances» ζην πιαίζην ηεο πην πξόζθαηεο, δίγισζζεο θαη 

κόλεο πιήξνπο ειιεληθήο έθδνζεο ησλ Fleurs
21

. Από ην 1977 γξάθεη θαη εθδίδεη 

πνίεζε πνπ ραξαθηεξίδεηαη από πξνζσπηθνύο ιπξηθνύο ηόλνπο, αξθεηά καθξηά από 

ηνπο κπσληιαηξηθνύο ηόλνπο ή θαη ηνλ κνληεξληζκό γεληθόηεξα. 

 

3. Γιαθορές μεηαθράζεων 

Αο πεξάζνπκε ζηα θείκελα
22

. Τν πξσηόηππν
23

 αλαπηύζζεη ζεηξά πνηεηηθώλ 

πξνηάζεσλ πνπ παξνπζηάδνπλ θαη ζρνιηάδνπλ, ζε ηόλνπο αηληγκαηηθνύο, ζρέζεηο 

κεηαμύ πνηθίισλ ζηνηρείσλ, νη νπνίεο ζα κπνξνύζαλ λα ζεσξεζνύλ παξαδείγκαηα 

ησλ ζρέζεσλ πνπ ππνδεηθλύεη ν ηίηινο. Οη αλαιπηέο ηνπ πνηήκαηνο πξνζπαζνύλ θαηά 

θαλόλα λα νξίζνπλ ζαθέζηεξα ηηο ζρέζεηο απηέο δηαθξίλνληαο ζπρλά δύν επίπεδα: ην 

θάζεην πνπ ζπλδέεη ηνλ πιηθό θόζκν κε έλα πλεπκαηηθό επέθεηλα, θαη ην νξηδόληην 

ηεο ηξέρνπζαο δσήο ησλ αηζζήζεσλ. Ζ δηάθξηζε απηή ζπρλά ζπλνδεύεηαη από ηελ 

πξηκνδόηεζε ηεο πξώηεο δηάζηαζεο έλαληη ηεο δεύηεξεο θαη από ηελ ππόζεζε όηη ην 

πνίεκα πξνηείλεη ζπκβνιηθνύ ηύπνπ αλαγσγή, ζπλαξηώκελν κε ξεύκαηα 

ζξεζθεπηηθνύ ή κπζηηθηζηηθνύ ζηνραζκνύ. Βνεζάεη θαη ν όξνο «symboles » ηεο 

πξώηεο ζηξνθήο. Θα κπνξνύζε όκσο θαλείο λα ζεσξήζεη θαη όηη νη δύν δηαζηάζεηο 

ζπκπιέθνληαη, θαζώο ν ηόλνο αιιά θαη νη αλαθνξέο ηεο πξώηεο ζηξνθήο 

εγθαηαιείπνληαη ζηε δεύηεξε, γηα λα πεξάζνπκε ζε εηθόλεο πνιιαπιώλ θαη ζαλ 

ζπγθερπκέλσλ δηαζπλδέζεσλ πνπ ζπκίδνπλ αιιεγνξηθά αηλίγκαηα κάιινλ παξά 

κπζηήξηα ζπκβνιηζκώλ
24

. Θα επηθεληξσζώ ζε δύν κόλν κεραληζκνύο ηεο ηδεαηήο 

κεραλήο ηνπ πνηήκαηνο, πνπ ιεηηνπξγνύλ πξνο απηή ηελ θαηεύζπλζε.  

                                                      
20

 Φξεζηκνπνηώ ηελ έθδνζε: Luc Decaunes (επηκ.), Μπωληιαίξ, εθδ. Πιέζξνλ, Αζήλα 1996, 

ζ. 99. 

21
 Charles Baudelaire, Τα Αλζε ηνπ Καθνύ, κηθξ. Γ. Καξνύζνπ, εθδ. Γθνβόζηε, Αζήλα, ζζ.  

12-13. Ζ έθδνζε δελ έρεη ρξνλνινγία αιιά ε εηζαγσγή ηεο κεηαθξάζηξηαο αλαθέξεη σο ρξνλνινγία ην 

1990 θαη ε έθδνζε έρεη ηνπνζεηεζεί ζηα 1992 (http://www.biblionet.gr/author/4341/ 

Γέζπω_Καξνύζνπ, 26/09/2014) 

22
 Τα κείμενα παρατίκενται ςε παράρτθμα, με χρονολογικι ςειρά ζκδοςθσ τθσ μετάφραςθσ, 

ςτο τζλοσ του άρκρου. 

23
 Γηα ην θείκελν πνπ  ρξεζηκνπνηώ: Charles Baudelaire, Les Feurs du Mal, Galiimard, Παξίζη 

1972. 

24
 Γηα κηα αλάγλσζε πνπ επηκέλεη ηδηαίηεξα ζηε ζεκαζίαο ησλ «θάζεησλ» ζρέζεσλ 

ζπκβνιηθνύ ηύπνπ θαη ζηηο ζρεηηθέο θηινζνθηθέο αλαθνξέο  βι. Cherix (1962: 31-41). Από ηελ πνιύ 

πινύζηα ζρεηηθή βηβιηνγξαθία κπνξνύκε πάλησο λα ζπγθξαηήζνπκε ηελ απνθιίλνπζα νπηηθή ηνπ 

http://www.biblionet.gr/author/4341/%20Δέσπω_Καρούσου
http://www.biblionet.gr/author/4341/%20Δέσπω_Καρούσου
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Ο πξώηνο κεραληζκόο αθνξά ηε ζηηρνπξγηθή ηνπ πνηήκαηνο, δειαδή ην άξηην 

ζνλέην θαη ηνλ πεηζαξρεκέλν αιεμαλδξηλό: αηζζεηή θεληξηθή ηνκή ζηνπο 

πεξηζζόηεξνπο ζηίρνπο, ειάρηζηνη δηαζθειηζκνί κεηαμύ ηνπο, ζπκβαηηθό 

νκνηνθαηαιεθηηθό ζρήκα. Ζ ζηηρνπξγηθή απηή δηαύγεηα θαη νη θιαζηθηζηηθέο ηεο 

ζπλδειώζεηο, απνθηνύλ σζηόζν ηελ ηδηαίηεξε ζεκαζία ηνπο ζην ζπγθεθξηκέλν 

πνίεκα επεηδή βξίζθνληαη ζε ζρέζε έληαζεο, ελ πνιινίο εηξσληθήο, κε ηηο εηθόλεο 

αηαμίαο αηζζήζεσλ θαη πξαγκάησλ πνπ ζπλζέηνπλ ηε ζεκαηηθή ηνπ. Τελ έληαζε απηή 

επηηείλεη ην όιν γισζζηθό ηδίσκα ηνπ πνηήκαηνο: ζε θακβά ελ πνιινίο θαζεκεξηλώλ 

γαιιηθώλ, κε ηελ εκθαηηθή ρξήζε ηνπ πνιύζεκνπ «comme», ζπκθύξνληαη 

θνηλόηνπεο αθεξεκέλεο έλλνηεο (Nature, symboles, esprit), θαηά ηόπνπο ιπξηθνί ηόλνη 

(ζηε δεύηεξε ζηξνθή θαη, θπξίσο, ζηελ ηξίηε, ζρεδόλ ζαλ παξσδία) κα θαη ιεμηιόγην 

εμεηδηθεπκέλεο αθξίβεηαο (hautbois, ambre, musc). Τν εξώηεκα γηα ηηο κεηαθξάζεηο 

δελ είλαη αλ επηκέλνπλ ζε ζηηρνπξγηθά ζρήκαηα παξόκνηα κε ηνπ πξσηνηύπνπ, αιιά 

αλ θαιιηεξγνύλ αλάινγεο εληάζεηο κεηαμύ ζηηρνπξγηθήο δνκήο θαη γεληθνύ ηόλνπ. 

Με ηνλ Καβάθε έρνπκε ηελ πξνθιεηηθή ρεηξνλνκία ελόο δπζδηάθξηηνπ 

ειιεληθνύ νηνλεί αιεμαλδξηλνύ, ή ηνπιάρηζηνλ δσδεθαζύιιαβνπ, πνπ ζέηεη ζπλάκα 

δηαξθώο ελ ακθηβόισ ηελ όπνηα ηδέα ζηηρνπξγηθήο πεηζαξρίαο: θαηαζηξαηήγεζε ηεο 

δνκήο ηνπ ζνλέηνπ, δύζβαηνο ηακβηθόο ξπζκόο κε κεηξηθό ηνληζκό πνπ αλζίζηαηαη 

επίκνλα ζην γξακκαηηθό, ζπλερείο δηαζθειηζκνί θαη αζαθείο ηνκέο, νκνηνθαηαιεμία 

δπζδηάθξηηε πνπ εγθαηαιείπεηαη ζηνπο  ηειεπηαίνπο ζηίρνπο. Έρνπκε έηζη έλα 

μερείιηζκα εληάζεσλ, ελ πνιινίο εηξσληθό, αλάκεζα ζε κία αηειή κίκεζε ηνπ 

πξσηνηύπνπ θαη κία εμίζνπ κεξηθή πξνζαξκνγή ζε αξρέο ειιεληθήο πξνζσδίαο. Τελ 

αίζζεζε απηή επηηείλεη ην γισζζηθό ηδίσκα πνπ πξναγγέιιεη ηελ ώξηκε θαβαθηθή 

πνίεζε: ε θάπσο ζπαζκέλε θαη ζαλ άηερλε θαζαξεύνπζα κνηάδεη λα ζεκαδεύεηαη 

από ηελ πξνζπάζεηα ηεο γιώζζαο λα ηηζαζεύζεη ηα ίδηα ηα ιεγόκελά ηεο.  

Οη ειιεληθέο κεηαθξάζεηο ηνπ πξώηνπ κηζνύ ηνπ εηθνζηνύ αηώλα ζηεξίδνληαη 

ζε κεγάιν βαζκό ζε δεθαπεληαζύιιαβν πνπ ρξεζηκνπνηνύλ, όκσο, κε πεξηζζόηεξε ή 

ιηγόηεξε επειημία. Έηζη καο κεηαηνπίδνπλ από ηε ιόγηα παξάδνζε ηνπ γαιιηθνύ 

αιεμαλδξηλνύ ζηελ παξάδνζε ηνπ ειιεληθνύ δεκνηηθνύ ηξαγνπδηνύ, αιιά κε 

ηξόπνπο πνπ απερνύλ ηηο δεηνύκελεο εληάζεηο. Σηνλ Καλειιή έρνπκε ελαιιαγή 

                                                                                                                                                        

Labarthe (2003: 125): «Paradoxale dans son essence, cette poésie […] oscille-t-elle entre une pensée 

réaffirmée du symbole, et la mémoire du geste désillusionnant de l’allégorie, entre l’accord 

harmonieux du premier et la dualité crispée que suppose le mode de saisie allégorique du réel. »  
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δεθαπεληαζύιιαβνπ θαη δεθαηεηξαζύιιαβνπ, κε νκνηνθαηαιεμία πνπ αθνινπζεί 

πεηζαξρεκέλα εθείλε ηνπ πξσηνηύπνπ. Ίδην ζρήκα έρνπκε θαη  ζηα «Αληηκηιήκαηα» 

ηνπ Σεκεξηώηε ηνπ νπνίνπ όκσο ε νκνηνθαηαιεμία είλαη ιηγόηεξν πεηζαξρεκέλε, 

ηδίσο ζην δεύηεξν κέξνο ηνπ πνηήκαηνο. Ο εληνλόηεξνο κνληεξληζκόο ηνπ Παξάζρνπ 

εθδειώλεηαη, θαη ζηηο δύν εθδνρέο ηνπ, ζε κηα ηάζε δηζηαθηηθήο απειεπζέξσζεο ηνπ 

ζηίρνπ, πνπ επηηξέπεη θαηά ηόπνπο ζεκαίλνπζεο ηερληθέο ηδηνξξπζκίεο ή θαη 

αδεμηόηεηεο – όπσο ζηελ πεξίπησζε ηνπ κνλαδηθνύ δεθαζύιιαβνπ ηνπ 4
νπ

 ζηίρνπ ή 

θαη ζηηο βεβηαζκέλεο ζπληδήζεηο θσλεέλησλ πνπ απαηηεί  ν 3
νο

 ζηίρνο ηεο πξώηεο 

ζηξνθήο ή ν 2
νο

 ζηίρνο ηεο ηξίηεο αλ ηνπο ζέινπκε δεθαπεληαζύιιαβνπο. Από 

πιεπξάο γισζζηθνύ ηδηώκαηνο, όιεο νη παξαπάλσ κεηαθξάζεηο κηινύλ δεκνηηθή, κα 

κε ηξόπν ηδηαίηεξα αλήζπρν, αλ όρη αλαζηαησκέλν. Ο εκθαηηθόο ιπξηζκόο ηνπ 

δεκνηηθηζηηθνύ ηδηώκαηνο ηνπ Σεκεξηώηε μερσξίδεη. Σηνπο Καλειιή θαη Παξάζρν 

έρνπκε δεκνηηθή  θάπσο πην ήπηα, πνπ δελ απνθιείεη θαη ηύπνπο θαζαξεύνπζαο (κε 

ραξαθηεξηζηηθόηεξε ηε ρξήζε ηνπ «σζάλ»), δεκηνπξγώληαο έηζη κηα ελδηαθέξνπζα 

αίζζεζε γισζζηθήο αλνκνηνγέλεηαο. Ζ αίζζεζε απηή είλαη ηδηαίηεξα δπλαηή ζηελ 

πεξίπησζε ηεο πξώηεο εθδνρήο Παξάζρνπ («Πιάζηο [...] δξαζθειάο [...] Νπρηεηά [...] 

μάπισκα [...] Ωζάλ...») πνπ θξαηά θαη ηνλ γαιιηθό όξν ζηνλ ηίηιν, ππνγξακκίδνληαο 

ην αίληγκά ηνπ. 

Οη δύν πην πξόζθαηεο κεηαθξάζεηο νκαινπνηνύλ ηε δεκνηηθή ηνπο θαη 

εγθαηαιείπνπλ ηε κεηξηθή θαλνληθόηεηα. Ο Σπαλόο πξνηείλεη έλα πέξαζκα ζε ζηίρν 

ειεύζεξν πνπ επίκνλα απερεί κα θαη ζπάεη ηακβηθνύο ξπζκνύο (κε αηζζεηή αξξπζκία 

ζηνλ πξώην ζηίρν ηεο δεύηεξεο ζηξνθήο) θαη κε παξερήζεηο αληί γηα νκνηνθαηαιεμία 

(όπσο ηνπ «παξαθνξέο» ηνπ αθξνηειεύηηνπ ζηίρνπ κε ζηνηρεία ηεο ηξίηεο ζηξνθήο). 

Τηο εληάζεηο δνκήο θαη ζεκαηηθήο παξαθάκπηεη, ζε κεγάιν βαζκό, ν ζηίρνο ηεο 

Καξνύζνπ κε ηελ άξξπζκε ειεπζεξία ηνπ. Σηηο κνλόηνλεο νκνηνθαηαιεμίεο ηεο 

ηξίηεο ζηξνθήο κπνξεί πάλησο λα δηαθξίλεη θαλείο εηξσληθή αληαλάθιαζε ηνπ 

θνηλόηνπνπ ησλ αληίζηνηρσλ εηθόλσλ.  

Γεύηεξε ζπληζηώζα ζηελ νπνία ζα ζηξέςσ ηελ πξνζνρή κνπ είλαη ην ζύλζεην 

εμάξηεκα ηνπ ηίηινπ. Τη αθξηβώο είλαη νη κπσληιαηξηθέο «correspondances»; Τα 

ιεμηθά ηεο γαιιηθήο καο δίλνπλ κεγάιε θιίκαθα δπλαηνηήησλ κε ζπλδειώζεηο 

πνηθίιεο: γεληθή θαη πνιύ πεξηεθηηθή έλλνηα ζρέζεο· εηδηθόηεξεο ζρέζεηο 

αληηζηνίρηζεο καζεκαηηθνύ ηύπνπ· ζρέζεηο ζύγθξηζεο θαη κάιηζηα νκνηόηεηαο· ζρέζε 

επηθνηλσλίαο ή αληαιιαγήο κελπκάησλ. Έλαλ νξηζκό πξνηείλεη, κε ην δηθό ηνπ 
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ηξόπν, θαη ην ίδην ην πνίεκα θαζώο ε ζηηρνπξγηθή ηνπ ζπλδέεη παξερεηηθά ηνλ ηίηιν 

(αθξηβέζηεξα, ηνλ αληίζηνηρν ξεκαηηθό ηύπν) κε δύν θξίζηκα ζεκεία ηεο δεύηεξεο 

ζηξνθήο:  «correspond[ent] [...] se confondent [...] se répondent». Ζ ελόηεηα γηα ηελ 

νπνία πξόθεηηαη ραξαθηεξίδεηαη εμ άιινπ «profonde» (πνπ ππνγξακκίδεη ηελ 

παξήρεζε) κα θαη «ténebreuse», πνπ παξαπέκπεη ζην ζθνηάδη κε ηνλ αξλεηηθόηεξν 

δπλαηό ηξόπν, θαζώο θαη «vaste», δεισηηθό θαηάιπζεο κεηξήζηκσλ κεγεζώλ πνπ 

ζπλδέεη ζε νμύκσξε δεύμε ζθνηάδη θαη θσηεηλόηεηα). Οη παξνκνηώζεηο ηεο ηξίηεο 

ζηξνθήο ζπκίδνπλ θαηλόκελα ηεο πνιπζπδεηεκέλεο ζπλαηζζεζίαο, πνπ θαζόινπ δελ 

πξνϋπνζέηνπλ ζπκβνιηθνύ ηύπνπ ιεηηνπξγίεο. Δμ άιινπ αληηδηαζηέιινληαη ακέζσο 

κε πξάγκαηα πνπ ελέρνπλ «expansion » ζε βαζκό απεηξίαο θαη ζπλαξηώληαη κε ην 

ηδηαδόλησο δπζεμήγεην θαη πνιύζεκν ηξαγνύδη ησλ «transports » ηνπ αθξνηειεύηηνπ 

ζηίρνπ.  

Πνιινί από ηνπο όξνπο πνπ απαληνύλ ζε ειιελνγαιιηθά ή ειιεληθά ιεμηθά 

κπνξνύλ λα ζεσξεζνύλ ηζνδύλακνη κε ηηο «correspondances» ηνπ ηίηινπ: ζπλάθεηα, 

αθνινπζία, αιιεινπρία, αληηζηνηρία, παξαιιειία, αληαπόθξηζε, ζπζρέηηζε. 

Σεκαληηθόηεξν είλαη ην πώο ν όξνο πνπ επηιέγεηαη ζηελ θάζε κεηάθξαζε 

ελεξγνπνηείηαη ζε ζπλαξκνγή κε ην ζώκα ηνπ πνηήκαηνο.  

Σηελ πεξίπησζε ηνπ  Καβάθε ην πέξαζκα από ηνλ πιεζπληηθό ζηνλ εληθό ηεο 

«αιιεινπρίαο» ππνδειώλεη εληαίν ππόβαζξν κάιινλ ζπλεθηηθώλ ζρέζεσλ. Αλάινγε 

ηδέα ζπλνρήο καο δίλνπλ θαη νη εθθξάζεηο ηεο δεύηεξεο ζηξνθήο: «ζκίγνπζηλ» θαη 

«αληαπνθξίλνληαη» θαη κάιηζηα «ελ κία ελώζεη». Ζ έλσζε όκσο ραξαθηεξίδεηαη 

ζπλάκα «δνθεξά» θαη «αραλήο», ην δε παξάδνμν δεύγκα ζθόηνπο θαη θσηόο 

ππνγξακκίδεηαη θαη απηό κε κηα επαλάιεςε πνπ ζαλ λα ππνζθάπηεη ηελ ελσηηθή 

αξκνλία παζρίδνληαο λα ηελ επηβεβαηώζεη. Αο πξνζέμνπκε θαη ηελ ζπληαθηηθή 

αλαθνινπζία πνπ δηαζπά θάπσο ηελ εηθόλα νκαιήο ξνήο θαη αξκνληθήο ζύδεπμεο: 

«Ωο παξαηεηακκέλαη ζκίγνπζηλ ερνί/ [...]/ θαη σο ην θσο, νύησ αληαπνθξίλνληαη». 

Αλάινγεο εληάζεηο έρνπκε θαη ζηελ ηειεπηαία ζηξνθή όπνπ ν ιόγνο είλαη πκλεηηθόο 

αιιά πκλνύληαη νξκέο πλεύκαηνο θαη αηζζήζεσλ ζε θαηάζηαζε δηάρπζεο ελώ, κε 

αιιαγή ηεο ζεηξάο ησλ πξνηάζεσλ, ην πνίεκα θιείλεη κε ηελ απαξίζκεζε ζηνηρείσλ 

ειάρηζηα νηθείσλ.  

Ζ «αληαπόθξηζε» ηνπ Καλειιή (πνπ βξίζθεηαη ρξνληθά αλάκεζα ζηηο δύν 

εθδνρέο ηνπ Παξάζρνπ) αλαζηέιιεη ζαθέζηεξα από νπνηαδήπνηε άιιε κεηάθξαζε ηε 

δηάζηαζε ηεο ζπκβνιηθήο αλαγσγήο, θαζώο πξηκνδνηεί εηθόλεο ζύγρπζεο Σηε 
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δεύηεξε ζηξνθή ηα πξάγκαηα «ζπγρηζηά ζθνξπηνύληαη» θαη  αληαπαληηνύληαη» ζε κηα 

αλεζπραζηηθή «έλσζε ηξίζβαζε, ζακπή θη εξεβηλή». Τν δεύγκα «λπρηηά» θαη «θσο» 

ππνγξακκίδεηαη κε ην δηπιό θνηλό ραξαθηεξηζκό ηνπ «πειώξηα θαη ππθλή». Σηελ 

ηειεπηαία ζηξνθή, ε αίζζεζε ηεο ζύγρπζεο επηηείλεηαη κε ηνλ πιεζπληηθό ησλ 

«αηζζήζεσλ θαη πλεπκάησλ» θαη ην ηξαγνύδη ησλ δηαρύζεώλ ηνπο ελώ ην «μεηέληωκα 

ησλ άπεηξσλ πξαγκάησλ» κεηαθέξεη, θαζόινπ άζηνρα, κηα αίζζεζε όρη κόλν 

ζεκαζηνινγηθήο αιιά θαη πθνινγηθήο παξαζπνλδίαο. Έηζη ν ζπλνιηθόο κεραληζκόο 

θαζόινπ δελ ζπλάδεη κε ηηο ζεηηθόηεξεο ζπλδειώζεηο πνπ κεηαθέξεη ν εληθόο ηεο 

«αληαπόθξηζεο» ηνπ ηίηινπ. 

Καη  ζηηο δύν εθδνρέο ηνπ Παξάζρνπ απνηππώλεηαη κία ηδέα αξκνληθήο 

ελόηεηαο ηελ νπνία ζπλνςίδεη ε εκκέλνπζα νκνηνθαηαιεμία «αληακώλνπλ [...] 

ελώλνπλ».  Υπάξρνπλ όκσο αηζζεηέο δηαθνξέο αλάκεζα ζηηο δύν εθδνρέο. Ζ πξώηε 

καο ηνπνζεηεί εκθαηηθά ζε έλα πεδίν αραλνύο ακνξθίαο: «Μέζα ζε κηαλ ελόηεηα 

βαζεηά θαη ζθνηεηλή/ Σαλ ηε Νύρηα αραλή, ζαλ ηελ εκέξαλ αραλή»). Έρνπκε θαη  

θιείζηκν αξθεηά ηνικεξό πνπ κηιά γηα «δίρσο ηέινο […] μάπισκα» θαη γηα «κέζεο» 

αηζζήζεσλ θαη λνπ. Ζ δεύηεξε εθδνρή ζπγθξαηεί πξνζεθηηθόηεξα ηελ ηδέα ηεο 

ελόηεηαο πξνζδίδνληάο ηεο κάιηζηα ζξεζθεπηηθό ραξαθηήξα: ηα πξάγκαηα 

αληακώλνπλ ζε κηα «ελόηεηα βαζεηά θαη κπζηηθηά» πνπ είλαη «απέξαληε» ζαλ ηε 

λύρηα θαη «πιαηηά» ζαλ ην θσο. Καη όκσο ε ίδηα απηή εθδνρή μαθληάδεη πνιύ κε ηηο 

αλαπάληερεο «ηξέιεο» πνπ ηξαγνπδηνύληαη ζηνλ ηειεπηαίν ζηίρν. Ο Παξάζρνο καο 

δίλεη έηζη έλα εμαηξεηηθό παξάδεηγκα εληαηηθήο κα θαη από πνιιέο πιεπξέο 

ιεηηνπξγηθήο κεηαθξαζηηθήο αβεβαηόηεηαο. 

Ο Σεκεξηώηεο, παξά ηνλ κάιινλ ζπκβαηηθό ιπξηζκό ηνπ, γιπζηξά ζην ζώκα 

ηνπ πξσηνηύπνπ κε ηξόπν αλαπάληερν, ζρεδόλ αλαηξεπηηθό: ηα «αληηκηιήκαηα» ηνπ 

ηίηινπ, ζε αληηζηηθηηθό ζπλδπαζκό κε ην «αληάκα ηνπο κηινύλε» ηεο δεύηεξεο 

ζηξνθήο, δίλεη θεληξηθή ζέζε ζε έλα θξίζηκν αιιά εμάξηεκα ηεο δεηνύκελεο ηδέαο, 

δειαδή ζηηο ζρέζεηο γισζζηθήο έθθξαζεο («se répondent »). Οη «καθξαληίιαινη […] 

από πέξα […] θπινύλε» θαη ε πξνθύπηνπζα ελόηεηα είλαη «κόλν κηα βνή βαζεηά θαη 

ζθνηεηλή» πνπ ζεκαδεύεηαη θαη από ην παηρλίδη αλάκεζα ζην «αληί» θαη ην 

«αληάκα», ην  αληίθξηζκα θαη ηελ αληηπαξάζεζε. Ζ «πύξα» ηνπ ηέινπο κεηαηνπίδεη 

ηελ θαίξηα πνιπζεκία ησλ κπσληιαηξηθώλ «transports», κε κία κεηαθνξά πνπ ζα 

ήηαλ θνηλόηνπε, αλ δελ ήηαλ ηόζν ηδηόηξνπε κνξθνινγηθά.  
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Σηηο πην πξόζθαηεο κεηαθξάζεηο έρνπκε έλαλ ραξαθηεξηζηηθό εθιεθηηζκό κε 

ζπλδπαζκό ζηνηρείσλ πνπ ζπρλά παξαπέκπνπλ ζην έλα ή ην άιιν πξνεγνύκελν. Ο 

Σπαλόο ίζσο αζηνρεί θάπσο κε ην «ρσλεύεη» αιιά θαη ην «θξπθνκηινύλ»  ηεο 

δεύηεξεο ζηξνθήο. Όκσο, ζηελ ηειεπηαία ζηξνθή ηνπ, ηα «απείξνπ πιάζκαηα 

δηαζηέιινληαη» απνθηώληαο αιιόθνην νληνινγηθό βάξνο. Καη νδεγνύκαζηε ζε έλα 

από ηα πην δπλαηά θιεηζίκαηα, όρη κόλν κε ηηο «παξαθνξέο» θαη ηνπο πιεζπληηθνύο 

ηεο ηειεπηαίαο ζηξνθήο αιιά θαη κε ηηο ζπληαθηηθέο ηεο δπζθνιίεο πνπ ελνρινύλ θαη 

ηε κεηξηθή θαλνληθόηεηα κα θαη ηηο απερήζεηο ηνπ Παξάζρνπ: δύζηξνπε παξάηαμε 

κε ην «θη» ζηελ αξρή ηνπ δεύηεξνπ ζηίρνπ θαη ππεξβαηό ζηα όξηα ηεο αλαθνινπζίαο, 

κε ην «πνπ ησλ αηζζήζεσλ ηξαγνπδνύλ παξαθνξέο θαη λνπ».  

Από ηελ Καξνύζνπ, πνπ αθνινπζεί από πνιύ θνληά ην γξάκκα ηνπ 

πξσηνηύπνπ, αμίδεη αζθαιώο θαλείο λα θξαηήζεη ην «ζπγρένληαη» ηεο δεύηεξεο 

ζηξνθήο κα θαη ηε «δηάρπζε» ηεο ηέηαξηεο θαζώο επηκέλνπλ ζην ζηνηρείν ηεο 

αηαμίαο ζε βαζκό πνπ κόλν ν Καλειιήο ίζσο μεπεξλά. Σεκεηώλσ θαη ηηο 

«αιιεινπρίεο» ηνπ ηίηινπ θαη ην «αληαπνθξίλνληαη» ηεο δεύηεξεο ζηξνθήο πνπ 

παξαιιάζζνπλ ηε γξακκή ηνπ Καβάθε. Αμηνζεκείσην πάλησο είλαη θαη ην πόζν ε 

επηινγή ηνπ ειεύζεξνπ ζηίρνπ δελ εμαζθαιίδεη πάληα πξνζέγγηζε ζεκαζηνινγηθά  

αθξηβέζηεξε: έρνπκε ζεκαίλνπζεο κεηαηνπίζεηο ζε θξίζηκνπο όξνπο όπσο ην 

«ténebreuse» θαη ην  «vastes » ηεο δεύηεξεο ζηξνθήο (πνπ γίλνληαη «ζθνηεηλή θη 

απύζκελε») ελώ ζηηο ηειηθέο «transports » επηκέλνπλ νη «παξαθνξέο» ηνπ Σπαλνύ. 

 

4. Ανηιμιλήμαηα 

Αο γπξίζνπκε ζην θύξην εξώηεκά καο: πόζν νη δηαθνξέο κεηαμύ ησλ 

κεηαθξάζεσλ απερνύλ ηηο πνιηηηζκηθέο δηαθνξέο πνπ ραξαθηεξίδνπλ ηηο κνξθέο ησλ 

κεηαθξαζηώλ; Τελ πξνζνρή καο αμίδνπλ, λνκίδσ, νη αθξηβείο όξνη θαη ηα όξηα απηώλ 

ησλ δηαθνξώλ.  

Γηαθέξεη αζθαιώο ε ηδηόξξπζκε ζηηρνπξγηθή ηνπ Καβάθε από ην ζπκβαηηθό 

ειιεληθό κέηξν ησλ Σεκεξηώηε, Παξάζρνπ θαη Καλειιή ή ηνλ ειεύζεξν ζηίρν ησλ 

λεώηεξσλ κεηαθξαζηώλ. Αο ζεκεηώζνπκε όκσο όηη ην πέξαζκα από ηε ιόγηα 

παξάδνζε ηνπ γαιιηθνύ αιεμαλδξηλνύ ζε ξπζκνύο πνπ απερνύλ ην ειιεληθό 

δεκνηηθό ηξαγνύδη θινλίδεη θαη ην πιαίζην ππνδνρήο: ν δεθαπεληαζύιιαβνο κπνξεί 

λα ιεηηνπξγεί ζαλ ακθίβνιε αλάκλεζε αιινηηλώλ ιεηηνπξγηώλ ηνπ, κάιινλ παξά ζαλ 

δεδνκέλε πιαηζίσζε κα θαη λα απερήζεη αηζζεηά ηε δεηνύκελε έληαζε κεηαμύ 
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δνκώλ θαη ζεκαηηθήο – όπσο εμάιινπ θάλεη θαη ν ειεύζεξνο ζηίρνο, αλ ν 

κεηαθξαζηήο ηνλ ρεηξηζηεί θαηάιιεια. Κάηη αλάινγν ηζρύεη θαη κε ην γισζζηθό 

ηδίσκα: ζεκαζία έρεη ην αλ θαη πώο δηαηαξάζζεηαη ε ζπλεθηηθόηεηά ηνπ. Ζ θαβαθηθή 

γιώζζα αλαδεηθλύεηαη από πνιιέο πιεπξέο ε πην εθθξαζηηθή, κε ηελ απόζηαζε πνπ 

παίξλεη από θάζε ηξέρνλ ηδίσκα, κα θαη ε δεκνηηθή θαίλεηαη ηθαλή λα εθκεηαιιεπηεί 

πνιύ γόληκα ηε δηθή ηεο επιπγηζία, ηδίσο ζηηο παιαηόηεξεο, ζαλ αθαηαζηάιιαθηεο 

αθόκα εθδνρέο ηεο. Από πιεπξάο εξκελεπηηθήο νπηηθήο ε Καβαθηθή κεηάθξαζε 

ηαιαληεύεηαη αλάκεζα ζηελ αξκνλία θαη ηελ απνξία πνπ επηζεκαίλεη θαη ην πνηεηηθό 

ζρόιην πνπ ηε ζπλνδεύεη: «ελ αξκνληθνίο/ ζηίρνηο ν Βσδειαίξνο εξκελεύεη/ όζα 

απνξνύζα ε ςπρή θαη αζαθώο/ αηζζάλεη‟ ελ αγόλνηο ζπγθηλήζεζηλ». Ο Καλειιήο 

μερσξίδεη κε ηελ έκθαζε πνπ πξνζδίδεη ζε ζηνηρεία ζύγρπζεο θαη αηαμίαο. Ο  

Παξάζρνο απερεί ην ζξεζθεπηηθό ζηνηρείν ζην νπνίν απνδίδεη κεγάιε ζεκαζία θαη 

σο θξηηηθόο
25

 αιιά κόλν ζηε δεύηεξε κεηάθξαζή ηνπ θαη κάιηζηα όρη κε απόιπηε 

ζπλέπεηα νπηηθήο. Ο Σεκεξηώηεο αλαδεηθλύεη κε ελάξγεηα ηελ ιέμε πνπ επέιεμε γηα 

παξάδνμν θεληξηθό ηνπ άμνλα. Ο Σπαλόο θαη ε Καξνύζνπ παξνπζηάδνληαη 

πνηθηιόηξνπα θαη θαηά ηόπνπο γόληκα εθιεθηηθνί. Κακία πάλησο από ηηο κεηαθξάζεηο 

δε θαίλεηαη λα έρεη απζηεξή ζπλνρή ζαθνύο εξκελεπηηθήο νπηηθήο ή κεηαθξαζηηθήο 

ζηξαηεγηθήο
26

: όιεο ζεκαδεύνληαη από ακθηζπκίεο νη νπνίεο πξνζδίδνπλ ηε κία ή ηελ 

άιιε ηξνπή ζε εθείλεο ηνπ πξσηνηύπνπ, ζπρλά απερώληαο ε κία ηελ άιιε θαη 

παιηλδξνκώληαο αλάκεζα ζηελ πξνζαξκνγή ηνπ πξσηνηύπνπ ζε ειιεληθά 

ινγνηερληθά δεδνκέλα θαη ηελ παξαιιαγή ησλ δεδνκέλσλ απηώλ.  

Δλ νιίγνηο, δελ είλαη θαζόινπ βέβαην όηη ε γξαθή ηνπ κεηαθξαζηή 

απνηππώλεη ραξαθηεξηζηηθά ηεο επνρήο ηεο δπλαηόηεξα από όζν ε δεηνύκελε ηδέα 

δηαζαιεύεη ηα ραξαθηεξηζηηθά απηά· κε απνηέιεζκα ε κνξθή πνπ κεηαθξαζηή λα 

δηαθξίλεηαη κελ, αιιά ινμά ή ζπγθερπκέλα. 

Σε επίπεδν ζπγθεθξηκέλσλ ιέμεσλ, κηα ζπλνιηθή εηθόλα δίλεη ν πίλαθαο ηεο 

επόκελε ζειίδαο. Σπγθεληξώλεη, ζε ρξνλνινγηθή ζεηξά έθδνζεο ηεο κεηάθξαζεο, ηηο 

κεηαθξαζηηθέο επηινγέο πνπ αληηζηνηρνύλ ζηα επηιεγκέλα ζηνηρεία ηνπ πξσηνηύπνπ.  

                                                      
25

 Πξβι. Goula - Mitacou (2010: 119). 

26
 Γελ κπνξώ εδώ λα επεθηαζώ ζην ηδηαίηεξν δήηεκα ησλ θεηκέλσλ πνπ ζπλνδεύνπλ ηηο 

κεηαθξάζεηο ελ είδε εηζαγσγήο ή πξνιόγνπ ηνπ κεηαθξαζηή. Έρνπκε ηέηνηα θείκελα ζε όιεο ηηο 

πεξηπηώζεηο πνπ καο απαζρόιεζαλ, ηα νπνία, πάλησο, δελ παξνπζηάδνπλ ηδηαίηεξν ελδηαθέξνλ θαζώο 

δελ πξνρσξνύλ πέξα από ηνπο θνηλνύο ηόπνπο ησλ δπζθνιηώλ ηεο επηδησθόκελεο πηζηόηεηαο ζην 

πξσηόηππν.  
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Πίνακας 

<κάιινλ νινζέιηδνο ζε παξέλζεηε νξηδόληηα ζειίδα - βι. παξαθάηω > 

 

Ο πίλαθαο κπνξεί θαη πξέπεη λα δηαβαζηεί αθνινπζώληαο όρη κόλν ηηο ζηήιεο 

πνπ ζπγθξίλνπλ ηα θείκελα σο ζύλνια αιιά θαη ηηο ζεηξέο πνπ ζπλαξζξώλνπλ ζε 

δέζκεο κεηαθξαζηηθέο ιέμεηο θαη πξσηόηππα ελαύζκαηα. Ζ αλάγλσζε απηή αθήλεη 

ηελ αίζζεζε όηη ηα εθθξαζηηθά κέζα ράλνπλ θάηη από ην ζεκαζηνινγηθό ηνπο βάξνο. 

Correspondance ζεκαίλεη θαη αιιεινπρία θαη αληαπόθξηζε θαη αληηκίιεκα –

αζθαιώο θαη αληηζηνηρία, θη αο είλαη ν απινύζηεξνο όξνο πνπ όιεο νη κεηαθξάζεηο 

απέθπγαλ. Ίζσο αθξηβώο επεηδή θαηαιαβαίλνπκε, ελ ηέιεη, όηη δελ μέξνπκε ηη 

αθξηβώο ζεκαίλεη ε νπνηαδήπνηε από ηηο ιέμεηο απηέο απηέο: όιεο καδί, κε ηε δέζκε 

ησλ δηαθνξώλ ηνπο, αιιεγνξνύλ ην δεηνύκελν θαη ζηελ πξνζπάζεηά ηεο κέλεη, ε 

θάζε κηα, πεξίγξακκα πνπ αξζξώλεηαη κε ηα ππόινηπα έρνληαο θάπσο αδεηάζεη από 

ηηο ηόζεο ζεκαζίεο κε ηηο νπνίεο ην επηθόξηηζαλ νη εθάζηνηε ζπλζήθεο ζρεκαηηζκνύ 

θαη ρξήζεο ηνπ.  

Δίλαη ζαλ ε κεηαθξαζηκόηεηα ηνπ πξσηνηύπνπ λα έρεη απνζπάζεη θαη 

ζπγγξαθέα θαη κεηαθξαζηή από ηα πεδία ησλ θαηξώλ ηνπο, λα ηνπο έρεη ηνπνζεηήζεη 

ζε έλα πεδίν πύθλσζεο ηνπ ηζηνξηθνύ ρξόλνπ, όπνπ ζε ηδηάδνπζα ζπγρξνλία 

ζπκβηώλνπλ επνρέο, ζπγγελεύνπλ γιώζζεο, πιεζηάδνληαη θείκελα κέζα αθξηβώο από 

ηηο δηάζπαξηεο δηαθνξέο ηνπο – θαη εκκέλνπλ, έηζη, δηαξθώο δηαθέξνληαο, ηα 

κεραλεύκαηα ηεο ινγνηερλίαο. Απηή ε κεξηθή απαγθίζηξσζε από θνηλσληθά πιαίζηα 

θαη πξνζδηνξηζκνύο δελ αθνξά κόλν ηε ινγνηερλία ζηηο ζρέζεηο ηεο κε ηελ ηζηνξία· 

αθνξά, πνιύ ξηδηθόηεξα, ηελ αλζξώπηλε γιώζζα πνπ θαίλεηαη όηη, όζν θαη αλ 

εθθξάδεη ηζηνξηθέο ζπλζήθεο, άιιν ηόζν απειεπζεξώλεη από πνιηηηζκηθέο πξαθηηθέο 

θαη όξνπο ηαπηόηεηαο θαη εηεξόηεηαο. Οη θαηεγνξίεο ηνπ νηθείνπ θαη ηνπ μέλνπ 

ράλνπλ έηζη θη απηέο ηελ ηζρύ ηνπο, θαζώο ην μέλν δελ ζνπ είλαη ηόζν αιιόηξην, νύηε 

ην νηθείν ηόζν δηθό ζνπ. 

Τα παξαπάλσ ζπλεπάγνληαη, κεηαμύ άιισλ, όηη πνιιέο, ίζσο νη πεξηζζόηεξεο 

από ηηο δηαθνξέο κεηαμύ ησλ κεηαθξάζεσλ, κα θαη κεηαμύ κεηαθξάζεσλ θαη 

πξσηνηύπνπ, ελδέρεηαη λα είλαη νπζηαζηηθά αδηάθνξεο. Τν θαίξην εξώηεκα ζα κέλεη 

εθείλν ηεο πνηεηηθήο δύλακεο ηεο κηαο ή ηεο άιιεο γξαθήο, ηεο ιεηηνπξγίαο ηεο γηα 

ηε δσή ηόζν ηεο ηδέαο πνπ δεηά όζν θαη ηεο ινγνηερλίαο πνπ ππεξεηεί. Από απηή ηελ 
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άπνςε, νη θαβαθηθέο εληάζεηο αθήλνπλ λνκίδσ εληαηηθόηεξα ηα ακθίπιεπξα ζεκάδηα 

ηνπο, ηόζν ζηελ αλέιημε ηεο κπσληιαηξηθήο ηδέαο όζν θαη ζηηο ξνπέο ηεο ειιεληθήο 

πνηεηηθήο γιώζζαο.  

Δλ πάζε πεξηπηώζεη, ζρνιηάδνληαο κεηαθξαζηηθέο κνξθέο, ίζσο άιιν δελ 

θάλακε από ην λα αληηκηινύκε κε ηνλ εθήκεξν ζπηλζήξα ηεο θαβαθηθήο 

αιιεινπρίαο: 

  

ζύληνκνο ηηο αίζζεζηο  

καγλεηηθήο ηπραίαο γεηηληάζεσο – 

βξαρεία λνζηαιγία, ξίγνο κηαο ζηηγκήο, 

όλεηξνλ ώξαο ηεο αλαηνιήο, ραξά 

αλαίηηόο ηηο αηθληδίσο ξένπζα 

ελ ηε θαξδία θη αηθληδίσο θεύγνπζα. 

 

Πάλησο ζα κέλνπλ νη ιέμεηο. Τα πεξηγξάκκαηά ηνπο, θπξίσο, αιιεγνξηθέο 

ζπλαξζξώζεηο, άερα ζρεδόλ.  

 

Βιβλιογραθία 

Baker, M. “A corpus-based view of similarity and difference in translation”, 

ζην: International Journal of Corpus Linguistics, 9:2, John Benjamins Publishing 

Company, Ακζηεξληακ, 2004, ζζ. 167-193. 

Benjamin, W., «Τν έξγν ηνπ κεηαθξαζηή» ζην: Γνθίκηα θηιζνθίαο ηεο 

γιώζζαο, κηθξ. Φώηεο Τεξδἀθεο, Νήζνο, Αζήλα, 1999, ζζ. 59-78. 

Benjamin, W. “Erkenntniskritische Vorrede” ζην: Benjamin, W. Gesammelte 

Schriften, I, 1, Suhrkamp Verlag, Φξαγθθνύξηε, 1974, ζζ. 207–237..  

Berman A., Pour une critique des traductions : John Donne, Gallimard, 

Παξίζη, 1995. 

Berman, Α. Η κεηάθξαζε θαη ην γξάκκα ή ην παλδνρείν ηνπ απόκαθξνπ, 

κεηάθξαζε Σεζίι Ηγγιέζε Μαξγέιινπ, Μεηαίρκην, Αζήλα, 2005. 

Cherix R.-B., Connaissance des Fleurs du Mal. Essai d’une critique integrale, 

E. Droz, Γελεύε, 1962. 

https://www.stjerome.co.uk/tsa/abstract/6921/
https://www.stjerome.co.uk/tsa/journal/42/
https://www.stjerome.co.uk/tsa/issue/545/
http://www.biblionet.gr/author/1589/%CE%A3%CE%B5%CF%83%CE%AF%CE%BB_%CE%99%CE%B3%CE%B3%CE%BB%CE%AD%CF%83%CE%B7_%CE%9C%CE%B1%CF%81%CE%B3%CE%AD%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CF%85


 

 
16 

 

Culler, J. “Intertextuality and interpretation: Baudelaire‟s „Correspondances‟”, 

ζην: Chr. Prendergast (επηκ), Nineteenth-century French poetry, Cambridge 

University Press, Καίεκπξηηδ, 2001, ζζ.118-137 

Deleuze, G.  Différence et répétition, Presses Universitaires de France, 

Παξίζη, 1968. 

Deleuze G. et F. Guatari, Mille plateaux, Μinuit, Παξίζη, 1980. 

Godard, B. “Deleuze and translation”, Parallax, 6:1, Rνutledge, Λνλδίλν, 

2000, ζζ. 66-81. 

Goula-Mitakou, P. La réception critique de Baudelaire en Grèce (1973-1956), 

Αζήλα, 2010. 

Γξακκελίδεο Σ., Μεηαθξάδνληαο ηνλ θόζκν ηνπ άιινπ : ζεωξεηηθνί 

πξνβιεκαηηζκνί - Λεηηνπξγηθέο πξννπηηθέο,  Γίαπινο, Αζήλα, 2009. 

Jakobson, R.  «Ζ κεηάθξαζε από ηε ζθνπηά ηεο γισζζνινγίαο» ζην: Γνθίκηα 

γηα ηε γιώζζα ηεο ινγνηερλίαο, κηθξ. Αξεο Μπεξιήο, Δζηία, Αζήλα, 1998, ζζ. 141 -

148. 

Κεληξσηήο, Γ. Θεωξία θαη πξάμε ηεο κεηάθξαζεο, Γίαπινο, Αζήλα, 2000. 

Καηζηαληώλε-Πίζηα, Α. «Διιεληθή βηβιηνγξθαία Κ. Μπσληιαίξ (1956-1970), 

Γηαγώληνο, 14, Μάηνο-Αϋγνπζηνο 1976, ζζ. 186-198. 

Καηζίκπαιεο, Γ. Κ. Διιεληθή βηβιηνγξαθία Κ. Μπωληιαίξ (Charles 

Baudelaire), Τππνγξαθέην Σηεξγηάδε, Αζήλα, 1956. 

Καζίλεο, Κ. Γ. Βηβιηνγξαθία ηωλ ειιεληθώλ κεηαθξάζεωλ ηεο μέλεο 

ινγνηερλίαο ΙΘ' - Κ' αη. : Απηνηειείο εθδόζεηο: 1801-1900, Σύιινγνο πξνο Γηάδνζηλ 

Ωθειίκσλ Βηβιίσλ, Αζήλα, 2006.  

Καζίλεο, Κ. Γ. Βηβιηνγξαθία ηωλ ειιεληθώλ κεηαθξάζεωλ μέλεο ινγνηερλίαο 

ΙΘ΄-Κ΄αη. : Απηνηειείο εθδόζεηο: 1901-1950, Σύιινγνο πξνο Γηάδνζηλ Ωθειίκσλ 

Βηβιίσλ, Αζήλα, 2013. 

Κιάξαο Μπ., «Ο πνηεηήο ηνπ πόλνπ θαη νη έιιελεο κεηαθξαζηέο ηνπ», Νέα 

Δζηία, 82, 971, Φξηζηνύγελλα 1967, ζζ. 37-41. 

http://www.biblionet.gr/book/119750/%CE%9A%CE%B1%CF%83%CE%AF%CE%BD%CE%B7%CF%82,_%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82_%CE%93./%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%B3%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%AF%CE%B1_%CF%84%CF%89%CE%BD_%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CF%8E%CE%BD_%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1%CF%86%CF%81%CE%AC%CF%83%CE%B5%CF%89%CE%BD_%CF%84%CE%B7%CF%82_%CE%BE%CE%AD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%87%CE%BD%CE%AF%CE%B1%CF%82_%CE%99%CE%98%27_-_%CE%9A%27_%CE%B1%CE%B9.
http://www.biblionet.gr/book/119750/%CE%9A%CE%B1%CF%83%CE%AF%CE%BD%CE%B7%CF%82,_%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82_%CE%93./%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%B3%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%AF%CE%B1_%CF%84%CF%89%CE%BD_%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CF%8E%CE%BD_%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1%CF%86%CF%81%CE%AC%CF%83%CE%B5%CF%89%CE%BD_%CF%84%CE%B7%CF%82_%CE%BE%CE%AD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%87%CE%BD%CE%AF%CE%B1%CF%82_%CE%99%CE%98%27_-_%CE%9A%27_%CE%B1%CE%B9.
http://www.biblionet.gr/com/724/%CE%A3%CF%8D%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%82_%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82_%CE%94%CE%B9%CE%AC%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%BD_%CE%A9%CF%86%CE%B5%CE%BB%CE%AF%CE%BC%CF%89%CE%BD_%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%AF%CF%89%CE%BD
http://www.biblionet.gr/com/724/%CE%A3%CF%8D%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%82_%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82_%CE%94%CE%B9%CE%AC%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%BD_%CE%A9%CF%86%CE%B5%CE%BB%CE%AF%CE%BC%CF%89%CE%BD_%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%AF%CF%89%CE%BD
http://www.biblionet.gr/book/190858/%CE%9A%CE%B1%CF%83%CE%AF%CE%BD%CE%B7%CF%82,_%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82_%CE%93./%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%B3%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%AF%CE%B1_%CF%84%CF%89%CE%BD_%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CF%8E%CE%BD_%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1%CF%86%CF%81%CE%AC%CF%83%CE%B5%CF%89%CE%BD_%CE%BE%CE%AD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%87%CE%BD%CE%AF%CE%B1%CF%82_%CE%99%CE%98%CE%84-%CE%9A%CE%84%CE%B1%CE%B9.
http://www.biblionet.gr/book/190858/%CE%9A%CE%B1%CF%83%CE%AF%CE%BD%CE%B7%CF%82,_%CE%9A%CF%89%CE%BD%CF%83%CF%84%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CE%BD%CE%BF%CF%82_%CE%93./%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%B9%CE%BF%CE%B3%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%AF%CE%B1_%CF%84%CF%89%CE%BD_%CE%B5%CE%BB%CE%BB%CE%B7%CE%BD%CE%B9%CE%BA%CF%8E%CE%BD_%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%B1%CF%86%CF%81%CE%AC%CF%83%CE%B5%CF%89%CE%BD_%CE%BE%CE%AD%CE%BD%CE%B7%CF%82_%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%87%CE%BD%CE%AF%CE%B1%CF%82_%CE%99%CE%98%CE%84-%CE%9A%CE%84%CE%B1%CE%B9.
http://www.biblionet.gr/com/724/%CE%A3%CF%8D%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%82_%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82_%CE%94%CE%B9%CE%AC%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%BD_%CE%A9%CF%86%CE%B5%CE%BB%CE%AF%CE%BC%CF%89%CE%BD_%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%AF%CF%89%CE%BD
http://www.biblionet.gr/com/724/%CE%A3%CF%8D%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%82_%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82_%CE%94%CE%B9%CE%AC%CE%B4%CE%BF%CF%83%CE%B9%CE%BD_%CE%A9%CF%86%CE%B5%CE%BB%CE%AF%CE%BC%CF%89%CE%BD_%CE%92%CE%B9%CE%B2%CE%BB%CE%AF%CF%89%CE%BD


 

 
17 

 

Labarthe, P. “Une poétique ambigue : Les „Correspondances‟»  ζην:  André 

Guyaux et Bertrand Marchal (επηκ), Les Fleurs du Mal, Presses de l‟Université de 

Paris-Sorbonne, Παξίζη, 2003, ζζ. 121-142. 

Levan Μ., “Aesthetics of Encounter: Variations on Translation in Deleuze” 

ζην: International Journal of Translation, 19:2, Ηνπιηνο-Γεθέκβξηνο 2007, University 

of South Florida, ζζ. 51-66. 

Παληεινδήκνο, Γ., «Ο Καβάθεο κεηαθξάδεη θαη εξκελεύεη Baudelaire » , Νέα 

Δζηία, έηνο ΝΕ, ηόκνο 114, ηεύρνο 1354, 1/12/1983, ζζ. 1498-1505. 

Παπαδήκα Μ., Τα πνιιαπιά θάηνπηξα ηεο κεηάθξαζεο,  Νεθέιε, Αζήλα, 

2012. 

Τζηξηκώθνπ Λ., «Ζ ιπξηθή κνπζνινγία ηνπ Μπσληιαίξ θαη ηνπ Καξπσηάθε» 

θαη «Πνηεηηθή αιρεκεία: Μπσληιαίξ – Καξπσηάθεο» ζην: Δζωηεξηθή ηαρύηεηα, 

Αγξα, Αζήλα, 2000, ζ. 197-243. 

Tsoutsoura, M. Cavafy/ Baudelaire: thèmes, traductions et formes dasn le 

prolongement de la poésie baudelairienne en Grèce au tournant du siècle (1873-

1917), Thése pour le Doctorat, Université de la Sorboenn Nouvelle – Paris III, 

Παξίζη, 1990. 

Venuti, L. The Translator's invisibility : a history of translation, Routledge, 

Λνλδίλν, 1995. 

 

http://hippo.lib.uoa.gr/ipac20/ipac.jsp?session=F4106Q95O6166.11170&profile=maingr-tr&uri=search=TL%7E%21The%20Translator%27s%20invisibility%20:%20a%20history%20of%20translation%20,%20Lawrence%20Venuti&term=The%20Translator%27s%20invisibility%20:%20a%20history%20of%20translation%20,%20Lawrence%20Venuti&aspect=subtab33&menu=search&source=%7E%21uoa_library


 

 
18 

 

BAUDELAIRE ΚΑΒΑΦΗΣ ΡΑ΢ΑΣΧΟΣ 1922 ΚΑΝΕΛΛΗΣ ΡΑ΢ΑΣΧΟΣ 1940 ΣΗΜΗ΢ΙΩΤΗΣ ΣΡΑΝΟΣ ΚΑ΢ΟΥΣΟΥ 

CORRESPONDANCES ΑΛΛΗΛΟΥΧΙΑ CORRESPONDANCES ΑΝΤΑΡΟΚ΢ΙΣΗ ΑΝΤΑΡΟΚ΢ΙΣΕΙΣ ΑΝΤΙΜΙΛΗΜΑΤΑ ΑΝΤΑΡΟΚ΢ΙΣΕΙΣ ΑΛΛΗΛΟΥΧΙΕΣ 

unité ζνωςει ενότθτα ζνωςθ ενότθτα βοι ενότθτα ενότθτα 

tenebreuse ηοφερά ςκοτεινι τρίςβακθ μυςτικιά ςκοτεινι ςκοτεινι ςκοτεινι 

profonde 
 

βακειά καμπι βακιά βακιά βακιά απυκμενθ 

vaste αχανεί αχανι ερεβινι απζραντθ πλατιά απζραντθ πελϊρια 

   πελϊρια και πυκνι     

se confondent ςμίγουςιν ανταμϊνουν 
ςυγχιςτά 

ςκορπιοφνται 
ανταμϊνουν κυλοφνε χωνεφει ςυγχζονται 

se repondent ανταποκρίνονται ενϊνουν ανταπαντιοφνται ενϊνονται 
αντάμα 

κρυφομιλοφν ανταποκρίνονται 
μιλοφνε 

expansion διάχυςιν ξάπλωμα ξετζντωμα απλωςιά απλωμζνεσ διαςτζλλονται διάχυςθ 

chantent υμνοφςαι τραγουδάν τραγουδοφν τραγουδοφν τραγουδοφν τραγουδοφν τραγουδουν 

transports ορμάσ μζκεσ διαχφςεισ τρζλεσ πφρα παραφορζσ παραφορζσ 
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ΡΑ΢Α΢ΤΗΜΑ 

Ρρωτότυπο & μεταφράςεισ 

 

CORRESPONDANCES (Charles Baudelaire) 

 

La Nature est un temple où de vivants piliers 

Laissent parfois sortir de confuses paroles ; 

 L'homme y passe à travers des forêts de symboles 

Qui l'observent avec des regards familiers. 

 

Comme de longs échos qui de loin se confondent 

Dans une ténébreuse et profonde unité, 

 Vaste comme la nuit et comme la clarté, 

 Les parfums, les couleurs et les sons se répondent. 

 

Il est des parfums frais comme des chairs d'enfants, 

 Doux comme les hautbois, verts comme les prairies,  

- Et d'autres, corrompus, riches et triomphants, 

 

Ayant l'expansion des choses infinies, 

 Comme l'ambre, le musc, le benjoin et l'encens 

Qui chantent les transports de l'esprit et des sens.  

 

 

ΑΛΛΗΛΟΥΧΙΑ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΒΩΔΕΛΑΙ΢ΟΝ (Κ. Καβάφθσ) 

 

«Είναι ναόσ θ Φφςισ όπου ηωνταναί 

ςτιλαι ςυγκεχυχμζνασ λζξεισ κάποτε 

εκφζρουςιν. Ο άνκρωποσ εκεί περνά 

μζςω πυκνϊν δαςϊν ςυμβόλων, άτινα 

με βλζμματα οικεία τον παρατθροφν. 

  

Ωσ παρατεταμμζναι ςμίγουςιν θχοί 

από μακράν εν μία ενϊςει ηοφερά, 

 εν μια ενϊςει ωσ το ςκότοσ αχανεί 

και ωσ το φωσ, οφτω ανταποκρίνονται  

τα χρϊματα, οι φκόγγοι και τ` αρϊματα. 

Υπάρχουν ευωδίαι ωσ το δζρμα των 

παιδίων δροςεραί ∙ γλυκείαι ωσ αυλοί∙ 

πράςιναι ωσ λειμϊνεσ. 

 

                                  Άλλαι πλοφςιαι, 

 είναι διεφκαρμζναι, κριαμβευτικαί∙ 

ορμάσ του πνεφματοσ και των αιςκιςεων 

υμνοφςαι∙ τθν διάχυςιν κατζχουςαι  

πραγμάτων απεράντων - ωσ θ άμβαρισ, 

ο μόςχοσ, και ο ςτφραξ, και το λίβανον. 
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CORRESPONDANCES (Κλ. Ραράςχοσ, 1922) 

 

Η Ρλάςισ είναι ζνασ ναόσ όπου ςυγκεχυμζνα 

Κάποτε λόγια βγάηουνε κολόνεσ ηωντανζσ· 

Δάςθ από ςφμβολα, όπου δραςκελάσ, κατοικθμζνα 

Ρου ςε κοιτάν με γνϊριμεσ ματιζσ. 

 

Σαν τουσ μακροφσ αντίλαλουσ ςτα μάκρθ που ανταμϊνουν 

Μζςα ςε μιαν ενότθτα βακιά και ςκοτεινι, 

Ωςάν τθ Νυχτειά αχανι, ςαν τθν θμζραν αχανι, 

Μφρα κι αχοφσ και χρϊματα κρφφιοι δεςμοί τα ενϊνουν. 

 

Ξζρω δροςάτεσ ςαν κορμιά παιδιάτικα, ευωδιζσ, 

Γλυκζσ ςα φλάουτα, πράςινεσ ςαν τα χλοερά λιβάδια, 

- Κι άλλεσ, μαυλιςτικζσ, μεκυςτικζσ, αποχαυνωτικζσ, 

 

Των δίχωσ τζλοσ που ζχουνε το ξάπλωμα, πραγμάτων, 

Ππωσ τθσ ςμφρνασ, τθσ βενηόθσ και του κεχριμπαριοφ 

Ρου των αιςκιςεων τραγουδάν τισ μζκεσ και του νου. 

 

 

ΑΝΤΑΡΟΚ΢ΙΣΗ (Μαν. Κανελλισ) 

 

Η Φφςισ είν’ ζνασ ναόσ που ςτφλοι ηωντανοί 

λόγια κολά καμμιά φοράν αφινουν να κυλάνε· 

μζς’ από δάςθ ςφμβολων οι άνκρωποι περνάνε, 

που τουσ κυττοφν με γνϊριμθ ματιά κι αλαργινι. 

 

Σα μακρινοί αντίλαλοι που ςυγχιςτά ςκορπιοφνται 

ςε μιαν ζνωςθ τρίςβακθ, καμπι κι ερεβινι, 

ςαν τθ νυχτιά και ςαν το φωσ πελϊρια και πυκνι, 

τ’αρϊματα, τα χρϊματα και οι ιχοι ανταπαντιοφνται. 

 

Μυρουδιζσ είναι δροςερζσ ςαν ςάρκεσ παιδικζσ, 

ωςάν του κάμπουσ πράςινεσ, γλυκζσ ςαν τισ φλογζρεσ, 

- Και άλλεσ πλοφςιεσ και ακόλαςτεσ και κριαμβευτικζσ, 

 

ζχοντασ το ξετζντωμα των άπειρων πραγμάτων, 

ςαν το λιβάνι, τθ μοςκιά, τα μφρα μες’ ςτισ ςζρρεσ, 

που τισ διαχφςεισ τραγουδοφν αιςκιςεων και πνευμάτων. 

 

 

ΑΝΤΑΡΟΚ΢ΙΣΕΙΣ (Κλζων Ραράςχοσ, 1940) 

 

Η Ρλάςθ είναι ζνασ ναόσ, όπου ςυγκεχυμζνα 

Καποτε λόγια βγάηουνε κολόνεσ ηωντανζσ· 

Δάςθ από ςφμβολα, όπου περνάσ, κατοικθμζνα, 

Ρου ςε κοιτάν με γνϊριμεσ ματιζσ. 
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Σαν τουσ μακροφσ αντίλαλουσ που πζρακε ανταμϊνουν 

Μζςα ςε μιαν ενότθτα βακιά και μυςτικιά, 

Ωςάν τθ νφχτ’ απζραντθ, ωςάν το φωσ πλατιά, 

Μφρα κι αχοφσ και χρϊματα κρφφιοι δεςμοί τα ενϊνουν. 

 

Ξζρω δροςάτεσ ςαν κορμιά παιδιάτικα ευωδιζσ, 

Γλυκζσ ςα φλάουτα, πράςινεσ ςαν τα χλοερά λιβάδια, 

- Κι άλλεσ, μαυλιςτικζσ, μεκυςτικζσ, κριαμβευτικζσ, 

 

Των δίχωσ τζλοσ που ζχουνε τθν απλωςιά πραγμάτων, 

Ππωσ του λιβανιοφ, του μόςχου, του κεχριμπαριοφ, 

Ρου των αιςκιςεων τραγουδοφν τισ τρζλεσ και του νου. 

 

 

ΑΝΤΙΜΙΛΗΜΑΤΑ (Γ. Σθμθριϊτθσ) 

 

Ζνασ ναόσ με ηωντανζσ κολϊνεσ είν’ θ Ρλάςθ, 

που λόγια ανεξιχνίαςτα κάποτε ψικυρίηουν· 

ο άνκρωποσ περνά απ’ αυτά των ςφμβολων τα δάςθ, 

που τον κοιτάηουν φιλικά ςάμπωσ να τον γνωρίηουν. 

 

Ππωσ οι μακραντίλαλοι από πζρα ςαν κυλοφνε, 

γίνονται μόνο μια βοι βακιά και ςκοτεινι, 

πλατιά ςα νφχτα και ςα μια φεγγοβολι ορκρινι, 

χρϊματα κ’ ιχοι κ’ ευωδιζσ αντάμα τουσ μιλοφνε. 

 

Είν’  ευωδιζσ ολόδροςεσ ςαν ςάρκεσ παιδικζσ, 

ςαν τα λιβάδια πράςινεσ, ςαν τουσ αυλοφσ γλυκζσ·  

- κ’ είν’ άλλεσ κριαμβευτικζσ, πλοφςιεσ κ’ εκφυλιςμζνεσ, 

 

που όμοια με τα πράγματα τ’ ατζρμονα απλωμζνεσ, 

- όπωσ του μόςχου, του άμπαρου, του λίβανου τα μφρα,- 

του νου και των αιςκιςεων μασ τραγουδοφν τθν πφρα. 

 

 

ΑΝΤΑΡΟΚ΢ΙΣΕΙΣ (Γ. Σπανόσ) 

 

Η φφςθ είναι ζνασ Ναόσ όπου πυλϊνεσ ηϊντεσ 

Αφινουν να ξεφεφγουνε ςυγκεχυμζνα λόγια. 

Κι εςφ περνάσ ανάμεςα από ςυμβόλων δάςθ 

Ρου ςε κοιτοφν προςεκτικά με γνϊριμεσ ματιζσ. 

 

Σαν τθ μακρόςυρτθν θχϊ που πζρα, μακρυά χωνεφει, 

Μζςα ςε ςκοτεινιν ενότθτα, βακειά, 

Ωςάν τθ νφχτα απζραντθ κι ωςάν το φωσ, 

Οι οςμζσ, τα χρϊματα κρυφομιλοφν κι οι ιχοι ανάμεςά τουσ. 
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Ξζρω ευωδιζσ ολόδροςεσ ςαν των παιδιϊν τθ ςάρκα, 

Γλυκζσ ςαν φλάουτα, χλωρζσ ςαν τα λειβάδια, 

Κι άλλεσ, βαριζσ, μαυλιςτικζσ, κριαμβικζσ, 

 

Ρου ωςάν του απείρου πλάςματα διαςτζλλονται, 

Κι ωςάν τθν άμβρα, τθ βενηόθ, το μόςχο, το λιβάνι, 

Ρου των αιςκιςεων τραγουδοφν παραφορζσ και νου. 

 

 

ΑΛΛΗΛΟΥΧΙΕΣ (Δ. Καροφςου) 

 

Η Φφςθ είναι ζνασ ναόσ, όπου κολϊνεσ ηωντανζσ 

Να ξεφεφγουν αφινουν κάποτε αξεδιάλυτεσ  κουβζντεσ· 

Ο άνκρωποσ διαβαίνει εκεί μζςα ςε δάςθ από  ςφμβολα 

Ρου τον παρατθροφν με φιλικζσ ματιζσ. 

 

Σαν μακρινοί αντίλαλοι που απ’ τθν απόςταςθ ςυγχζονται 

Μεσ ςε ςκοτεινι κι απφκμενθ ενότθτα, 

Σαν τθ νφχτα πελϊρια και ςαν τθν αςτραπι, 

Τ’ αρϊματα, τα χρϊματα κι οι ιχοι ανταποκρίνονται. 

 

Τ’ αρϊματα είναι δροςερά ςαν παιδικά κορμιά, 

Σαν φλάουτα τρυφερά, ςαν τα λειβάδια χλοερά 

Κι άλλα μολυςμζνα, πλοφςια και κριαμβικά. 

 

Τθ διάχυςθ κατζχοντασ των άπειρων πραγμάτων, 

Σαν το κεχριμπάρι, το μόςχο, το λιβάνι, το μοςχολίβανο, 

Ρου τραγουδοφν του μυαλοφ και των αιςκιςεων τισ παραφορζσ 

 

 


